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5 Retirez la protection de batterie vers l’avant.

 La batterie et le verrouillage de la batterie sont 
visibles. 

Illustration 527 :  Retirer le cache de la batterie

6 Retirez la batterie SRAM du dérailleur arrière 
AXS en la tirant vers l’avant.

7 Pendant le chargement, placez le sectionneur 
de batterie dans le compartiment de la batterie.

 Si le sectionneur de batterie est bien installé, le 
verrouillage de la batterie se ferme 
automatiquement.

Illustration 528 :  Insérer le sectionneur de batterie (4) et 
fermer le verrouillage de la batterie

8 Insérez la batterie SRAM dans le chargeur 
SRAM.

9 Placez le cache de batterie sur la batterie 
SRAM.

Illustration 529 :  Placer le cache de batterie

10 Chargez la batterie.

 Au lieu de la LED rouge, la LED verte s’allume 
sur le chargeur SRAM.

11 Retirez le cache de batterie de la batterie 
SRAM. 

Illustration 530 :  Retirer le cache de la batterie

12 Retirez la batterie SRAM du chargeur SRAM.

13 Insérez la batterie SRAM dans le dérailleur 
arrière AXS.

14 Placez le cache de batterie sur la batterie 
SRAM.

 La batterie SRAM est chargée.
 Insérez la batterie entièrement chargée dans 

le dérailleur arrière.
 Fermez le verrouillage de la batterie. Lorsque 

la batterie est convenablement installée, le 
verrouillage s’enclenche.

4

5
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9.13.3 Remplacer la pile du Controller 
SRAM AXS 

S’applique uniquement aux vélos électriques 
avec cet équipement

 Le Controller SRAM AXS est propre et sec.
 Une nouvelle pile de type CR 2032 est disponible.

1 À l’aide d’une pièce de monnaie, tournez le 
couvercle du compartiment de la pile 
(manette de vitesse) dans le sens contraire 
des aiguilles d’une montre jusqu’au repère 
d’ouverture.
Pour éviter tout endommagement par 
l’humidité, ne retirez jamais le joint torique.

.

Illustration 531 :  Repère d'ouverture 

2 Retirez la pile usagée.

3 Insérez une nouvelle pile de type CR 2032 
avec le symbole Plus (+) du côté du couvercle.

4 À l’aide d’une pièce de monnaie, tournez le 
couvercle du compartiment de la pile 
(manette de vitesse) dans le sens des aiguilles 
d’une montre jusqu’au repère de fermeture.

.

Illustration 532 :  Repère de fermeture

1

1
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9.13.4 Remplacer les composants du vélo 
électrique lorsque la fonction Lock 
est installée

9.13.4.1 Remplacer le smartphone

1 Installez l’app BOSCH eBike-Connect sur le 
nouveau smartphone.

2 Inscrivez-vous avec le compte utilisé pour 
activer la fonction Lock.

3 Connectez l’ordinateur de bord au smartphone 
pendant que l’ordinateur de bord est inséré.

 La fonction Lock est affichée comme 
configurée dans l’app BOSCH eBike-Connect.

9.13.4.2 Remplacer l’ordinateur de bord

 Connectez l’ordinateur de bord au smartphone 
pendant que l’ordinateur de bord est inséré.

 La fonction Lock est affichée comme 
configurée dans l’app BOSCH eBike-Connect.

9.13.4.3 Activer la fonction Lock après un rem-
placement du moteur

 Après le remplacement du moteur, la fonction 
Lock est affichée comme désactivée dans l’app 
eBike-Connect.

1 Dans l’app eBike-Connect, ouvrez l’option de 
menu <My eBike>.

2 Poussez le curseur <Fonction Lock> vers la 
droite.

 L’assistance de l’unité d’entraînement peut 
ensuite être désactivée en retirant l’ordinateur 
de bord. 
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10 Recyclage et mise au rebut 

Cet appareil est marqué conformément 
à la directive européenne 2012/19/EU 
sur les déchets d’équipements 

électriques et électroniques (DEEE) et à 
la directive sur les déchets de piles et 
accumulateurs (directive 2006/66/CE). 
Cette directive définit un cadre européen 

pour la reprise et le recyclage des appareils 
usagés. La loi impose au consommateur de 
ramener toutes les piles et batteries usagées. Il 
est interdit de les éliminer avec les déchets 
ménagers.
En vertu du § 9 (BattG – loi allemande sur les 
piles), le fabricant de la batterie a l’obligation de 
reprendre gratuitement les batteries usagées ou 
anciennes. Le cadre du vélo électrique, la 
batterie, le moteur, l’ordinateur de bord et le 
chargeur sont des matériaux valorisables. 
Conformément aux dispositions applicables, ils 
doivent être éliminés séparément des déchets 

ménagers et faire l’objet d’une récupération. Le tri 
sélectif et le recyclage préservent les ressources 
naturelles et assurent le respect de toutes les 
dispositions protégeant la santé et 
l’environnement lors du recyclage du produit et/ou 
de la batterie.

 Ne démontez jamais le vélo électrique, la 
batterie ou le chargeur en vue de leur 
élimination.

Le vélo électrique, l’ordinateur de bord, la batterie 
non ouverte et non endommagée ainsi que le 
chargeur peuvent être retournés gratuitement 
auprès de tout revendeur spécialisé. Selon la 
région, différentes possibilités d’élimination 
existent.

 Conservez les pièces détachées d’un vélo 
électrique mis hors service dans un endroit 
sec, à l’abri du gel et du rayonnement solaire.

10.1 Directives sur l’élimination des déchets

Type de déchet Élimination

Déchet non dangereux

Recycler

Papier, carton Poubelle à papier, conteneur à papier, renvoyer l’emballage de 
transport intact au fournisseur

Métal et aluminium Dépôt auprès d’un organisme municipal ou enlèvement par des 
entreprises spécialisées

Pneus, tuyaux Points de collecte du fabricant de pneus, formulaires d’enlèvement et 
modèles de fax disponibles auprès du fabricant
sinon tout-venant

Composants en fibres composites (par exemple carbone, PRV) Les grands composants en carbone, par exemple cadres et jantes en 
carbone, peuvent être envoyés pour recyclage à des lieux de collecte 
spéciaux, voir www.cfk-recyceling.de

Emballages de vente appartenant au système dual (point vert) en 
plastique, métal et matériaux composites, emballages légers

Le cas échéant enlèvement par une entreprise spécialisée, retour des 
emballages de transport au fournisseur
Poubelle plastique

CD, DVD Dépôt auprès d’un service municipal, car plastique de haute qualité 
facile à réutiliser
sinon tout-venant

Tableau 194 : Directives sur l’élimination des déchets
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Élimination

Tout-venant Poubelle tout-venant

Lubrifiants biodégradables,
Huiles biodégradables
Chiffons tachés d’huile biodégradables

Poubelle tout-venant

Lampes à incandescence, lampes halogènes Poubelle tout-venant

Déchets dangereux

Recycler

Piles, batteries Retour au fabricant de la batterie. 

Appareils électroniques :
Moteur
Ordinateur de bord
Écran
Unité de commande
Faisceau de câbles

Dépôt auprès d’un service communal (déchets électroniques)

Élimination

Huile usagée
Chiffons tachés d’huile
Huile lubrifiante
Huile à engrenages
Graisse lubrifiante
Liquides de nettoyage
Pétrole
Éther de pétrole
Huile hydraulique
Liquide de freinage

Ne mélangez jamais des liquides huileux différents. Stockez dans le 
conteneur d’origine

Petites quantités (en général <30 kg)
Dépôt auprès d’un service municipal pour les déchets dangereux (par 
exemple service de collecte mobile)

Grandes quantités (>30 kg)
Enlèvement par des entreprises spécialisées

Peintures
Vernis
Diluants

Dépôt auprès d’un service municipal pour les déchets dangereux (par 
exemple service de collecte mobile)

Lampes au néon, ampoules économiques Dépôt auprès d’un service municipal pour les déchets dangereux (par 
exemple service de collecte mobile)

Type de déchet Élimination

Tableau 194 : Directives sur l’élimination des déchets
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11 Documents

11.1 Protocole de montage

Date : Numéro de cadre : 

Composants Description Critères Mesures si refusé

Montage/Inspection Tests Accepté Refusé

Roue avant Montage OK Lâche Ajuster l’attache rapide

Béquille latérale Contrôler la fixation Contrôle des 
fonctions OK Lâche Resserrer les vis

Pneus Contrôle de la 
pression des pneus OK Pression des pneus trop 

faible / trop élevée Ajuster la pression des pneus

Cadre Contrôler les dommages, 
ruptures, rayures OK Présence de dommages Mise hors service, nouveau 

cadre

Poignées, 
revêtements Contrôler la fixation OK Manquant

Resserrer les vis, nouvelles 
poignées et nouveaux 
revêtements selon liste des pièces

Guidon, potence Contrôler la fixation OK Lâche
Resserrer les vis, si nécessaire 
nouvelle potence selon liste des 
pièces

Palier de direction Contrôler les dommages Contrôle des 
fonctions OK Lâche Resserrer les vis

Selle Contrôler la fixation OK Lâche Resserrer les vis

Tige de selle Contrôler la fixation OK Lâche Resserrer les vis

Garde-boue Contrôler la fixation OK Lâche Resserrer les vis

Porte-bagages Contrôler la fixation OK Lâche Resserrer les vis

Ajouts Contrôler la fixation OK Lâche Resserrer les vis

Sonnette Contrôle des 
fonctions OK Pas de son, son faible, 

manquante
Nouvelle sonnette selon liste des 
pièces

Éléments de suspension

Fourche, fourche 
suspendue Contrôler les dommages OK Présence de dommages Nouvelle fourche selon liste des 

pièces

Amortisseur arrière Contrôler les dommages OK Présence de dommages Nouvelle fourche selon liste des 
pièces

Tige de selle 
suspendue Contrôler les dommages OK Présence de dommages Nouvelle fourche selon liste des 

pièces

Système de freinage

Frein à main Contrôler la fixation OK Lâche Resserrer les vis

Liquide de freinage Contrôler le niveau de 
liquide OK Insuffisant

Rajouter du liquide de freinage, en 
cas de dommage nouveaux 
flexibles de freinage

Plaquettes de frein
Contrôler les dommages 
sur les plaquettes de frein, 
disques de frein et jantes

OK Présence de dommages Nouvelles plaquettes de frein, 
jantes et disques de frein

Frein à rétropédalage 
– ancrage du frein Contrôler la fixation OK Lâche Resserrer les vis

Installation d’éclairage

Batterie Contrôle initial OK Message d’erreur
Mise hors service, contacter le 
fabricant de la batterie, nouvelle 
batterie

Câblage de 
l’éclairage

Branchements, 
disposition correcte OK Câbles défectueux, pas de 

lumière Nouveau câblage

Feu arrière Feu de position Contrôle des 
fonctions OK Pas de lumière constante

Mise hors service, nouveau feu 
arrière selon liste des pièces, 
remplacer si nécessaire

Feu avant Feu de position, feu de 
jour

Contrôle des 
fonctions OK Pas de lumière constante

Mise hors service, nouveau feu 
avant selon liste des pièces, 
remplacer si nécessaire

Réflecteurs Au complet, état, fixation OK Nombre insuffisant ou 
dommages Nouveaux réflecteurs 
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Entraînement / Changement de vitesse

Chaîne / Cassette / 
Pignon / Plateau Contrôler les dommages OK Dommages Si nécessaire fixer ou nouveau 

selon liste des pièces

Pare-chaîne / 
Protège-rayons Contrôler les dommages OK Dommages Nouveau selon liste des pièces

Pédalier / Manivelle Contrôler la fixation OK Lâche Resserrer les vis

Pédales Contrôler la fixation OK Lâche Resserrer les vis

Manette de vitesse Contrôler la fixation Contrôle des 
fonctions OK Lâche Resserrer les vis

Câbles de dérailleur Contrôler les dommages Contrôle des 
fonctions OK Lâche ou défectueux

Régler les câbles de dérailleur, si 
nécessaire nouveaux câbles de 
dérailleur

Dérailleur avant Contrôler les dommages Contrôle des 
fonctions OK Changement de vitesse 

impossible ou difficile Régler

Dérailleur arrière Contrôler les dommages Contrôle des 
fonctions OK Changement de vitesse 

impossible ou difficile Régler

Entraînement électrique

Ordinateur de bord Contrôler les dommages Contrôle des 
fonctions OK Pas d’affichage, 

information manquante

Redémarrage, tester la batterie, 
nouveau logiciel ou nouvel 
ordinateur de bord, mise hors 
service

Unité de commande Unité de commande 
Contrôler les dommages

Contrôle des 
fonctions OK Pas de réaction

Redémarrage, contacter le 
fabricant de l’unité de commande, 
nouvelle unité de commande

Compteur de vitesse Mesure de la vitesse OK
Le vélo électrique roule 
10 % trop vite / trop 
lentement

Mettre le vélo électrique hors 
service jusqu’à identification de la 
cause de la panne

Câblage Contrôle visuel OK
Défaillance dans le 
système, dommages, 
câbles pliés

Nouveau câblage

Logement de batterie Fixation, serrure, contacts Contrôle des 
fonctions OK Lâche, la serrure ne ferme 

pas, pas de contacts Nouveau logement de batterie

Moteur Contrôle visuel et fixation OK Dommages, lâche
Resserrer le moteur, contacter le 
fabricant du moteur, nouveau 
moteur

Logiciel Consulter la version
Dernière 
version 
installée

Dernière version non 
installée Exécuter la mise à jour

Composants Description Critères Mesures si refusé

Montage/Inspection Tests Accepté Refusé
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Contrôle technique, contrôle de sécurité, trajet d’essai 

Composants Description Critères Mesures si refusé

Montage/Inspection Tests Accepté Refusé

Système de freinage
Contrôle des 
fonctions

OK Pas de freinage complet, 
distance de freinage trop 
importante

Localiser l’élément défectueux 
dans le système de freinage et 
corriger

Changement de 
vitesse avec charge 
de fonctionnement

Contrôle des 
fonctions

OK Problèmes lors du 
changement de vitesse

Régler à nouveau le changement 
de vitesse

Éléments de suspen-
sion (fourche, mon-
tants de suspension, 
tige de selle)

Contrôle des 
fonctions

OK Trop bas ou plus de 
suspension

Localiser l’élément défectueux et 
corriger

Système 
d’entraînement 
électrique

Contrôle des 
fonctions

OK Mauvais contact, 
problèmes lors de la 
conduite, accélération

Localiser et corriger le 
composant défectueux du 
système d’entraînement 
électrique

Installation 
d’éclairage

Contrôle des 
fonctions

OK Pas d’éclairage 
permanent, luminosité 
insuffisante

Localiser l’élément défectueux 
dans le système d’éclairage et 
corriger

Trajet d’essai Pas de bruits 
suspects

Bruits suspects Localiser la source du bruit et 
corriger

Date :

Nom du monteur :

Réception finale par la direction de 
l’atelier :
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11.2 Protocole d'inspection et de maintenance

Diagnostic et documentation de l’état réel

Date : Numéro de cadre :

Composant Fréquence Description Critères Mesures si refusé

Inspection Test Accepté Refusé

Roue avant 6 mois Montage OK Lâche Ajuster l’attache 
rapide

Béquille latérale 6 mois Contrôler la fixation Contrôle des 
fonctions OK Lâche Resserrer les vis

Pneus 6 mois
Contrôle de la 
pression des 
pneus

OK
Pression des 
pneus trop 
faible / trop 
élevée

Ajuster la pression 
des pneus

Cadre 6 mois
Contrôler les 
dommages, 
ruptures, rayures

OK Présence de 
dommages

Mettre le vélo 
électrique hors 
service, nouveau 
cadre

Poignées, 
revêtements 6 mois Contrôler l’usure et 

la fixation OK Manquant

Resserrer les vis, 
nouvelles poignées 
et nouveaux 
revêtements selon 
liste des pièces

Guidon, 
potence 6 mois Contrôler la fixation OK Lâche

Resserrer les vis, si 
nécessaire nouvelle 
potence selon liste 
des pièces

Palier de 
direction 6 mois Contrôler les 

dommages
Contrôle des 
fonctions

Lubrification et 
ajustement OK Lâche Resserrer les vis

Selle 6 mois Contrôler la fixation OK Lâche Resserrer les vis

Tige de selle 6 mois Contrôler la fixation OK Lâche Resserrer les vis

Garde-boue 6 mois Contrôler la fixation OK Lâche Resserrer les vis

Porte-bagages 6 mois Contrôler la fixation OK Lâche Resserrer les vis

Ajouts 6 mois Contrôler la fixation OK Lâche Resserrer les vis

Sonnette 6 mois Contrôle des 
fonctions OK

Pas de son, 
son faible, 
manquante

Nouvelle sonnette 
selon liste des pièces

Éléments de suspension

Fourche, 
fourche 
suspendue

selon 
fabricant*

Contrôler les 
dommages, 
corrosion, ruptures

Maintenance selon 
fabricant

Lubrification, 
changement d’huile 
selon fabricant

OK Présence de 
dommages

Nouvelle fourche 
selon liste des pièces

Amortisseur 
arrière

selon 
fabricant*

Contrôler les 
dommages, 
corrosion, ruptures

Maintenance selon 
fabricant

Lubrification, 
changement d’huile 
selon fabricant

OK Présence de 
dommages

Nouvelle fourche 
selon liste des pièces

Tige de selle 
suspendue

selon 
fabricant*

Contrôler les 
dommages

Maintenance selon 
fabricant OK Présence de 

dommages
Nouvelle fourche 
selon liste des pièces
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Système de freinage

Frein à main 6 mois Contrôler la fixation OK Lâche Resserrer les vis

Liquide de 
freinage 6 mois Contrôler le niveau 

de liquide Selon la saison OK Insuffisant

Ajouter du liquide de 
freinage, en cas de 
dommage mettre le 
vélo électrique hors 
service, nouveaux 
flexibles de freinage

Plaquettes de 
frein 6 mois

Contrôler les 
dommages sur les 
plaquettes de frein, 
disques de frein et 
jantes

OK Présence de 
dommages

Nouvelles plaquettes 
de frein, jantes et 
disques de frein

Frein à 
rétropédalage – 
ancrage du frein

6 mois Contrôler la fixation OK Lâche Resserrer les vis

Système de 
freinage 6 mois Contrôler la fixation Contrôle des 

fonctions
OK Lâche Resserrer les vis

Installation d’éclairage

Batterie 6 mois

Contrôle initial OK Message 
d’erreur

Contacter le fabricant 
de la batterie, mettre 
la batterie hors 
service, nouvelle 
batterie

Câblage de 
l’éclairage 6 mois

Branchements, 
disposition correcte

OK Câbles 
défectueux, 
pas de lumière

Nouveau câblage

Feu arrière 6 mois
Feu de position Contrôle des 

fonctions
OK Pas de 

lumière 
constante

Nouveau feu arrière 
selon liste des 
pièces, remplacer si 
nécessaire

Phare avant 6 mois
Feu de position, feu 
de jour

Contrôle des 
fonctions

OK Pas de 
lumière 
constante

Nouveau phare avant 
selon liste des 
pièces, remplacer si 
nécessaire

Réflecteurs 6 mois
Au complet, état, 
fixation

OK Nombre 
insuffisant ou 
dommages

Nouveaux réflecteurs 

Entraînement / Changement de vitesse

Chaîne / 
Cassette / 
Pignon / Plateau

6 mois
Contrôler les 
dommages

OK Dommages Si nécessaire fixer ou 
nouveau selon liste 
des pièces

Pare-chaîne / 
Protège-rayons 6 mois Contrôler les 

dommages
OK Dommages Nouveau selon liste 

des pièces

Pédalier / 
Manivelle 6 mois Contrôler la fixation OK Lâche Resserrer les vis

Pédales 6 mois Contrôler la fixation OK Lâche Resserrer les vis

Manette de 
vitesse 6 mois Contrôler la fixation Contrôle des 

fonctions
OK Lâche Resserrer les vis

Câbles de 
dérailleur 6 mois

Contrôler les 
dommages

Contrôle des 
fonctions

OK Lâche ou 
défectueux

Régler les câbles de 
dérailleur, si 
nécessaire nouveaux 
câbles de dérailleur

Dérailleur avant 6 mois
Contrôler les 
dommages

Contrôle des 
fonctions

OK Changement 
de vitesse 
impossible ou 
difficile

Régler

Dérailleur 
arrière 6 mois

Contrôler les 
dommages

Contrôle des 
fonctions

OK Changement 
de vitesse 
impossible ou 
difficile

Régler

Composant Fréquence Description Critères Mesures si refusé

Inspection Test Accepté Refusé
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Contrôle technique, contrôle de sécurité, trajet d’essai

Système d’entraînement électrique

Ordinateur de 
bord 6 mois

Contrôler les 
dommages

Contrôle des 
fonctions

OK Pas 
d’affichage, 
information 
manquante

Redémarrage, tester 
la batterie, nouveau 
logiciel ou nouvel 
ordinateur de bord, 
mise hors service

Unité de 
commande 6 mois

Contrôlez la 
présence de 
dommages sur 
l’unité de commande

Contrôle des 
fonctions

OK Pas de 
réaction

Redémarrage, 
contacter le fabricant 
de l’unité de 
commande, nouvelle 
unité de commande

Compteur de 
vitesse 6 mois

Mesure de la 
vitesse

OK Le vélo 
électrique 
roule 10 % 
trop vite / trop 
lentement

Mettre le vélo 
électrique hors 
service jusqu’à 
identification de la 
cause de la panne

Câblage 6 mois

Contrôle visuel OK Défaillance 
dans le sys-
tème, dom-
mages, câbles 
pliés

Nouveau câblage

Logement de 
batterie 6 mois

Fixation, serrure, 
contacts

Contrôle des 
fonctions

OK Lâche, la 
serrure ne 
ferme pas, pas 
de contacts

Nouveau logement 
de batterie

Moteur 6 mois

Contrôle visuel et 
fixation

OK Dommages, 
lâche

Resserrer le moteur, 
contacter le fabricant 
du moteur, nouveau 
moteur, mise hors 
service,

Logiciel 6 mois
Consulter la version Dernière 

version ins-
tallée

Dernière 
version non 
installée

Exécuter la mise à 
jour

Composant Fréquence Description Critères Mesures si refusé

Inspection Test Accepté Refusé

Composant Fréquence Description Critères

Inspection Test Accepté

Système de freinage 6 mois Contrôle des 
fonctions OK

Pas de freinage complet, 
distance de freinage trop 
importante

Localiser l’élément défectueux 
dans le système de freinage et 
corriger

Changement de 
vitesse avec charge 
de fonctionnement

6 mois Contrôle des 
fonctions OK Problèmes lors du 

changement de vitesse
Régler à nouveau le changement 
de vitesse

Éléments de 
suspension (fourche, 
montants de 
suspension, tige de 
selle)

6 mois Contrôle des 
fonctions OK Trop bas ou plus de 

suspension
Localiser l’élément défectueux et 
corriger

Entraînement 
électrique 6 mois Contrôle des 

fonctions OK
Mauvais contact, 
problèmes lors de la 
conduite, accélération

Localiser et corriger le composant 
défectueux du système 
d’entraînement électrique

Installation 
d’éclairage 6 mois Contrôle des 

fonctions OK
Pas d’éclairage 
permanent, luminosité 
insuffisante

Localiser l’élément défectueux 
dans le système d’éclairage et 
corriger

Trajet d’essai 6 mois Contrôle des 
fonctions

Pas de 
bruits 
suspects

Bruits suspects Localiser la source du bruit et 
corriger

Date :

Nom du monteur :

Réception finale par la direction de 
l’atelier :
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12 Glossaire

Accumulateur, batterie

Source : DIN 40729:1985-05, l’accumulateur est 
un réservoir d’énergie capable de stocker 
l’énergie sous forme d’énergie chimique 
(chargement) et de la libérer en cas de besoin 
sous forme d’énergie électrique (déchargement). 

Année de construction

Source : ZEG, l’année dans laquelle le vélo 
électrique a été fabriqué. La période de 
production s’étend toujours de mai à juillet de 
l’année suivante. 

Année du modèle

Source : ZEG, pour les vélos électriques produits 
en série, l’année du modèle est la première année 
de production de la version et ne correspond donc 
pas toujours à l’année de construction. L’année 
de construction peut parfois être antérieure à 
l’année du modèle. Si aucune modification 
technique n’est apportée à la série, les vélos 
électriques d’une année de modèle passée 
peuvent également être fabriqués ultérieurement. 

Arrêt d’urgence

Source : ISO 13850:2015, fonction ou signal 
prévus pour : - réduire ou prévenir les risques 
futurs ou présents pour les personnes, la machine 
ou la pièce travaillée ; - être déclenchés par une 
action unique d’une personne. 

Cadre suspendu

Source : EN 15194:2017, cadre doté d’une 
flexibilité verticale guidée destinée à atténuer la 
transmission des chocs de la chaussée au 
cycliste. 

Consommable

Source : DIN EN 82079-1, pièce ou matériau 
requis pour l’utilisation régulière ou le maintien en 
bon état d’un objet. 

Courroie d’entraînement

Source : EN 15194:2017, courroie annulaire sans 
couture utilisée pour la transmission d’une force 
d’entraînement. 

Course de suspension négative

La course de suspension négative ou SAG  (en 
anglais sag) correspond à la contraction de la 
fourche causée par le poids du corps et de 
l’équipement (par ex. sac à dos), sa position de 
conduite et la géométrie du cadre. 

Course de suspension totale

Source : Benny Wilbers, Werner Koch : Neue 
Fahrwerkstechnik im Detail, la distance parcourue 
par le vélo entre les positions non chargée et 
chargée est appelée course de suspension totale. 
Au repos, la masse du véhicule pèse sur les 
suspensions et réduit la course de suspension 
totale de la course de suspension négative pour 
donner la course de suspension positive. 

Détente

La détente définit la vitesse à laquelle la fourche 
se détend après la contrainte. 

Dispositif d’attache rapide, attache rapide

Source : EN 15194:2017, mécanisme actionné 
par levier et fixant, maintenant en position ou 
assurant une roue ou un autre composant. 

Distance de freinage

Source : EN 15194:2017, distance parcourue par 
un vélo électrique entre le début du freinage et 
l’arrêt du vélo électrique. 

Environnement de travail

Source : EN ISO 9000:2015, ensemble des 
conditions dans lesquelles des travaux peuvent 
être effectués. 

Erreur

Source : EN 13306:2018-02, 6.1, état d’un objet 
(4.2.1) dans lequel il est incapable d’assurer une 
fonction demandée (4.5.1), à l’exception de 
l’incapacité pendant la maintenance préventive ou 
d’autres mesures planifiées, ou suite à l’absence 
de ressources externes. 
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Fabricant

Source : directive européenne 2006/42/CE, 17/
05/2006 Toute personne physique ou morale qui 
conçoit et/ou construit une machine ou une 
machine incomplète régie par la directive sur les 
machines et est responsable en son nom ou sous 
sa marque propre de la conformité de la machine 
ou machine incomplète avec cette directive en 
vue de sa mise en circulation ou pour son usage 
propre. 

Fourche suspendue

Source : EN 15194:2017, fourche de roue avant 
dotée d’une flexibilité axiale guidée destinée à 
atténuer la transmission des chocs de la 
chaussée au cycliste. 

Frein à disque

Source : EN 15194:2017, frein utilisant des patins 
de frein pour saisir les surfaces extérieures d’un 
disque mince monté sur le moyeu de la roue ou 
intégré dans le moyeu. 

Hauteur de selle maximale

Source : EN 15194:2017, distance verticale entre 
le sol et le point auquel la surface de la selle 
rencontre l’axe de la tige de selle, mesuré avec la 
selle orientée horizontalement, la tige de selle 
étant réglée sur la profondeur d’insertion 
minimale. 

Levier de frein

Source : EN 15194:2017, levier par lequel on 
actionne le dispositif de freinage. 

Maintenance

Source : DIN 31051, la maintenance est en 
général exécutée à des intervalles réguliers, le 
plus souvent par un personnel spécialisé formé. 
Elle permet d’assurer une durée de vie maximale 
et une usure minimale des objets maintenus. Une 
maintenance conforme est souvent aussi une 
condition de validité de la garantie.

Marquage CE

Source : Directive machines, avec le marquage 
CE, le fabricant déclare que le vélo électrique 
répond aux exigences en vigueur.

Mise en circulation

Source : directive européenne 2006/42/CE, 17/
05/2006, la première mise à disposition, 
gratuitement ou contre rémunération, d’une 
machine ou machine incomplète dans la 
communauté en vue de sa vente ou de son 
utilisation.

Mise hors service

Source : DIN 31051, interruption volontaire et 
sans limitation de durée de la fonctionnalité d’un 
objet. 

Mode d’emploi

Source : ISO DIS 20607:2018, partie des 
informations utilisateur qui sont fournies aux 
utilisateurs d’une machine par les fabricants d’une 
machine ; il contient des aides, instructions et 
conseils liés à l’utilisation de la machine dans 
toutes les phases de son cycle de vie. 

Patinage

Source : DIN 75204-1:1992-05, différence entre la 
vitesse du véhicule et la vitesse de la 
circonférence de la roue. 

Pièce de rechange

Source : EN 13306:2018-02, 3.5, objet destiné à 
remplacer un objet correspondant afin d’assurer 
la fonction d’origine de l’objet. 

Poids du vélo électrique prêt à rouler

Source : ZEG, l’indication de poids du vélo 
électrique prêt à rouler se rapporte au poids du 
vélo électrique au moment de sa vente. Tout 
accessoire supplémentaire doit être ajouté à ce 
poids. 

Poids total autorisé

Source : EN 15194:2017, poids du vélo électrique 
entièrement monté, avec le cycliste et les 
bagages, selon la définition du fabricant. 

Point de pression

Source : ZEG, sur un frein, le point de pression 
est la position du frein à main à laquelle le disque 
de frein ou les patins de frein s’engagent et le 
processus de freinage est enclenché. 
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Pression des pneus maximale

Source : EN 15194:2017, pression des pneus 
maximale recommandée par le fabricant du pneu 
ou de la jante pour une conduite sûre et peu 
fatigante. Si la jante et le pneu ont chacun une 
pression maximale, la pression des pneus 
maximale applicable est la plus faible de ces deux 
valeurs. 

Profondeur d’insertion minimale

Source : EN 15194:2017, marquage indiquant la 
profondeur d’insertion minimale requise pour la 
potence de guidon dans la tige de fourche ou pour 
la tige de selle dans le cadre. 

Puissance nominale en fonctionnement 
continu

Source : ISO DIN 15194:2017, puissance de 
sortie définie par le fabricant à laquelle le moteur 
atteint son équilibre thermique dans les conditions 
environnementales prévues.

Puissance nominale en fonctionnement 
continu maximale

Source : ZEG, la puissance nominale en 
fonctionnement continu maximale correspond à la 
puissance maximale pendant 30 minutes sur 
l’arbre de sortie du moteur électrique. 

Roue

Source : ISO 4210 - 2, unité ou regroupement 
d’un moyeu, de rayons ou d’un disque et d’une 
jante, mais sans le pneu. 

Rupture

Source : EN 15194:2017, séparation accidentelle 
en deux parties ou plus. 

Système électrique de réglage et de 
commande

Source : EN 15194:2017, composants ou groupe 
de composants électroniques et/ou électriques 
qui sont intégrés dans un véhicule, en lien avec 
tous les branchements électriques et les câblages 
correspondants pour l’alimentation électrique du 
moteur. 

Terrain non carrossable

Source : EN 15194:2017, pistes de cailloux 
accidentées, chemins forestiers et autres voies en 
général situées hors des routes et pouvant 
contenir des racines d’arbre et rochers. 

Tige de fourche

Source : EN 15194:2017, partie de la fourche qui 
tourne autour de l’axe de direction de la tête de 
direction d’un vélo électrique. En général, le tube 
est relié à la tête de fourche ou directement aux 
montants de fourche et assure la liaison entre la 
fourche et la potence de guidon. 

Tige de selle

Source : EN 15194:2017, composant qui serre la 
selle (avec une vis ou un élément d’assemblage) 
et la relie au cadre. 

Usure

Source : DIN 31051, réduction de la réserve 
d’usure (4.3.4), causée par des processus 
chimiques et/ou physiques. 

Vélo à assistance électrique, vélo électrique

Source : EN 15194:2017, (anglais : electrically 
power assisted cycle) vélo électrique équipé de 
pédales et d’un moteur électrique auxiliaire qui ne 
peut pas être entraîné exclusivement par le 
moteur électrique auxiliaire sauf pendant le mode 
d’assistance au démarrage. 

Vélo adolescent

Source : EN-ISO 4210 - 2, vélo conçu pour 
l’utilisation sur les voies publiques par des jeunes 
pesant moins de 40 kg, avec une hauteur de selle 
maximale comprise entre 635 mm et 750 mm. 
(voir ISO 4210) 
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Vélo de course

Source : EN-ISO 4210 - 2, vélo conçu pour les 
trajets amateur à hautes vitesses et pour 
l’utilisation sur les voies publiques, disposant 
d’une unité de commande et de direction avec 
plusieurs positions de prise (permettant une 
position du corps aérodynamique) et doté d’un 
système de transmission pour plusieurs vitesses 
ainsi que d’une largeur de pneus maximale de 
28 mm, le vélo entièrement monté ne dépassant 
pas un poids de 12 kg. 

Vélo de transport

Source : DIN 79010, vélo conçu principalement 
pour le transport de marchandises. 

Vélo de ville et tout chemin

Source : EN-ISO 4210 - 2, vélo conçu 
principalement pour l’utilisation sur des voies 
publiques à des fins de transport ou de loisir.

Vélo pliant

Source : EN-ISO 4210 - 2, vélo conçu pour être 
plié dans un format compact qui facilite le 
transport et le stockage. 

Vélo tout terrain, mountain bike

Source : EN-ISO 4210 - 2, vélo conçu pour 
l’utilisation dans des terrains accidentés hors de 
la chaussée et pour l’utilisation sur les voies et 
chemins publics, doté d’un cadre renforcé et 
d’autres composants appropriés et en général de 
pneus de plus grande section avec des surfaces 
de roulement rugueuses et d’une plage de 
braquets importante. 

Vitesse d’arrêt

Source : EN 15194:2017,  la vitesse atteinte par le 
vélo électrique lorsque le courant chute à zéro ou 
à la valeur de marche à vide. 

12.1 Abréviations 

12.2 Concepts simplifiés

Pour plus de lisibilité, les concepts suivants sont 
utilisés : 

Abréviation Signification / Explication

ABS Système anti-blocage

BLE Bluetooth Low Energy

EPAC Cycle à assistance électrique 
(Electrically Powered Assisted Cycle)

PTAC Poids total autorisé en charge

Tableau 195 :  Tableau des abréviations

Concept Signification

Mode d’emploi Mode d’emploi original 

Amortisseur Amortisseur arrière

Revendeur spécialisé Revendeur spécialisé en vélos

Moteur Moteur d’entraînement, partie de 
machine 

Entraînement par 
courroie

Entraînement par courroie crantée

Tableau 196 :  Tableau des concepts simplifiés
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I. Traduction de la déclaration de conformité CE/UE originale

La machine, le vélo électrique de type :

23-15-3003...23-15-3005 E-Stream Evo TR1 27,5" Vélo tout terrain
23-18-3036 E-Stream Evo AM 4 29" Vélo tout terrain
23-18-3037 E-Stream Evo AM 5 29" Vélo tout terrain
23-18-3038 E-Stream Evo AM 6 29" Vélo tout terrain
ZA-18-0024 E-Stream Evo 1 29" Vélo tout terrain
ZA-18-0033 E-Stream Evo TR2 Vélo tout terrain
ZA-18-0026 E-Stream Evo AM 2 Vélo tout terrain
ZA-18-0027 E-Stream Evo AM 3 Vélo tout terrain
ZA-18-0028 E-Stream Evo AM 4 Carbon Vélo tout terrain
ZA-18-0029 E-Stream Evo AM 5 Carbon Vélo tout terrain
ZA-18-0030 E-Stream Evo AM 6 Carbon Vélo tout terrain
ZA-18-0031, ZA-18-0064 E-Stream Evo 1 27.5" Vélo tout terrain
ZA-18-0036 E-Stream EVO SL AM 3 Vélo tout terrain
ZA-18-0037 E-Stream EVO SL AM - I Vélo tout terrain
ZA-19-0001 E-Stream EVO SL EN Vélo tout terrain

Année de construction 2022 jusqu’à année de construction 2025, respecte les dispositions UE applicables suivantes :
• Directive 2006/42/CE Machines 
• Directive 2011/65/UE RoHS, Limitation de l’utilisation de certaines substances dangereuses dans les équipements électriques 

et électroniques
• Directive 2014/30/UE Compatibilité électromagnétique.
Les objectifs de protection de la directive Basse tension 2014/35/UE ont été respectées conformément à l’Annexe I, n° 1.5.1 
de la directive Machines 2006/42/CE. 
Les normes harmonisées suivantes ont été appliquées :
• EN 15194:2017, Cycles – Cycles à assistance de pédalage équipés d’un entraînement auxiliaire à motorisation électrique – 

Bicyclettes EPAC 
à l’exception de la section 6 Mode d’emploi, pour cela norme harmonisée EN ISO 20607:2019

• Norme EN ISO 20607:2019, Sécurité des machines – Notice d’instructions – Principes rédactionnels généraux.

Les autres normes techniques qui suivent ont été appliquées :
• EN ISO 11243:2016-12, Cycles – Porte-bagages pour bicyclettes – Exigences et méthodes,
• EN 17406:2021-11, Classification pour l’utilisation des bicyclettes, 
• EN 62133-2:2017-11, Accumulateurs alcalins et autres accumulateurs à électrolyte non acide - Exigences de sécurité pour les 

accumulateurs portables étanches, et pour les batteries qui en sont constituées, destinés à l’utilisation dans des applications 
portables – Partie 2 : Lithium

• DIN EN 17404, Cycles – Cycles à assistance électrique – Bicyclettes tout terrain EPAC

Cologne, le 20/10/2023
…………………………………………………………………………………………………………………

Egbert Hageböck, Conseil de Direction ZEG Zweirad-Einkaufs-Genossenschaft eG 
*Personne établie dans la communauté et habilitée à élaborer la documentation technique

Fabricant
ZEG Zweirad-Einkaufs-Genossenschaft eG
Longericher Straße 2
50739 Köln, Germany

Responsable de la documentation*
c/o ZEG Zweirad-Einkaufs-Genossenschaft eG
Longericher Straße 2
50739 Köln, Germany
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II. Traduction de la déclaration de conformité CE/UE originale

La machine, le vélo électrique de type :

23-18-2035 Copperhead EVO 2 XXl STREET Vélo tout terrain
23-18-3082 LT CX PRO 29" Vélo tout terrain
ZA-18-0003, ZA-18-0004 LT CX 27,5"/29" Vélo tout terrain
ZA-18-0005, ZA-18-0006 LT EVO CX 27,5"/29 Vélo tout terrain
ZA-18-0007, ZA-18-0008 Copperhead Evo 1 27.5", 29" Vélo tout terrain
ZA-18-0009, ZA-18-0010 Copperhead Evo 2 ABS 29" Vélo tout terrain
ZA-18-0011 Copperhead Evo AM1 Vélo tout terrain
ZA-18-0013 Copperhead Evo AM2 ABS Vélo tout terrain
ZA-18-0016 Aminga Eva TR 1 27,5" Vélo tout terrain
ZA-18-0018 Aminga Eva 1 27,5" Vélo tout terrain
ZA-18-0021 Copperhead Evo 2 XXL 29" Vélo tout terrain
ZA-18-0022 Copperhead Evo 3 XXL ABS 29" Vélo tout terrain
ZA-18-0023 LT EVO Performance SUV 29 Vélo tout terrain
ZA-18-0038 Sonic Evo 29" Vélo tout terrain
ZA-18-0039 Sonic Eva 29" Vélo tout terrain
ZA-18-0040 Sonic Evo AM1 Vélo tout terrain
ZA-18-0041 Sonic Evo AM2 ABS Carbon Vélo tout terrain
ZA-18-0042 Sonic Evo AM3 ABS Carbon Vélo tout terrain
ZA-18-0045 Sonic Evo SX 1 Vélo tout terrain
ZA-18-0046 Sonic Eva SX 1 Vélo tout terrain
ZA-18-0047 Sonic Evo SX 2 Vélo tout terrain
ZA-18-0048 Sonic Evo AM SX 1 Vélo tout terrain
ZA-18-0049 Sonic Eva AM SX 1 Vélo tout terrain
ZA-18-0050 Sonic Evo AM SX 2 Vélo tout terrain
ZA-18-0051 Sonic Evo AM SX-I Vélo tout terrain
ZA-18-0052 Sonic Evo TR1, 29" Vélo tout terrain
ZA-18-0053 Sonic Eva TR1, 29" Vélo tout terrain
ZA-18-0060, ZA-18-0061 LT Evo Performance 27,5"/29" Vélo tout terrain
ZA-18-0062 LT Eva Performance 27,5" Vélo tout terrain
ZA-18-0065 Sonic Evo SX Dakar Vélo tout terrain

Année de construction 2022 jusqu’à année de construction 2025, respecte les dispositions UE applicables suivantes :
• Directive 2006/42/CE Machines 
• Directive 2011/65/UE RoHS, Limitation de l’utilisation de certaines substances dangereuses dans les équipements électriques et électroniques
• Directive 2014/30/UE Compatibilité électromagnétique.

Les objectifs de protection de la directive Basse tension 2014/35/UE ont été respectées conformément à l’Annexe I, n° 1.5.1 de la directive 
Machines 2006/42/CE. 

Les normes harmonisées suivantes ont été appliquées :
• EN 15194:2017, Cycles – Cycles à assistance de pédalage équipés d’un entraînement auxiliaire à motorisation électrique – Bicyclettes EPAC 

à l’exception de la section 6 Mode d’emploi, pour cela norme harmonisée EN ISO 20607:2019
• Norme EN ISO 20607:2019, Sécurité des machines – Notice d’instructions – Principes rédactionnels généraux.

Les autres normes techniques qui suivent ont été appliquées :
• EN ISO 11243:2016-12, Cycles – Porte-bagages pour bicyclettes – Exigences et méthodes,
• EN 17406:2021-11, Classification pour l’utilisation des bicyclettes, 
• EN 62133-2:2017-11, Accumulateurs alcalins et autres accumulateurs à électrolyte non acide - Exigences de sécurité pour les accumulateurs portables 

étanches, et pour les batteries qui en sont constituées, destinés à l’utilisation dans des applications portables – Partie 2 : Lithium
• DIN EN 17404, Cycles – Cycles à assistance électrique – Bicyclettes tout terrain EPAC

Cologne, le 20/10/2023

…………………………………………………………………………………………………………………
Egbert Hageböck, Conseil de Direction ZEG Zweirad-Einkaufs-Genossenschaft eG 
*Personne établie dans la communauté et habilitée à élaborer la documentation technique

Fabricant
ZEG Zweirad-Einkaufs-Genossenschaft eG
Longericher Straße 2
50739 Köln, Germany

Responsable de la documentation*
c/o ZEG Zweirad-Einkaufs-Genossenschaft eG
Longericher Straße 2
50739 Köln, Germany
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III. Traduction de la déclaration de conformité CE/UE originale

La machine, le vélo électrique de type :

ZA-18-0034 Vuca Evo AM1 Vélo tout terrain
ZA-18-0035 Vuca Evo AM2 Vélo tout terrain

Année de construction 2022 jusqu’à année de construction 2025, respecte les dispositions UE appli-
cables suivantes :
• Directive 2006/42/CE Machines 
• Directive 2011/65/UE RoHS, Limitation de l’utilisation de certaines substances dangereuses dans les 

équipements électriques et électroniques
• Directive 2014/30/UE Compatibilité électromagnétique.
Les objectifs de protection de la directive Basse tension 2014/35/UE ont été respectées conformément à 
l’Annexe I, n° 1.5.1 de la directive Machines 2006/42/CE. 
Les normes harmonisées suivantes ont été appliquées :
• EN 15194:2017, Cycles – Cycles à assistance de pédalage équipés d’un entraînement auxiliaire à 

motorisation électrique – Bicyclettes EPAC 
à l’exception de la section 6 Mode d’emploi, pour cela norme harmonisée EN ISO 20607:2019

• Norme EN ISO 20607:2019, Sécurité des machines – Notice d’instructions – Principes rédactionnels 
généraux.

Les autres normes techniques qui suivent ont été appliquées :
• EN ISO 11243:2016-12, Cycles – Porte-bagages pour bicyclettes – Exigences et méthodes,
• EN 17406:2021-11, Classification pour l’utilisation des bicyclettes, 
• EN 62133-2:2017-11, Accumulateurs alcalins et autres accumulateurs à électrolyte non acide - Exigences 

de sécurité pour les accumulateurs portables étanches, et pour les batteries qui en sont constituées, destinés 
à l’utilisation dans des applications portables – Partie 2 : Lithium

• DIN EN 17404, Cycles – Cycles à assistance électrique – Bicyclettes tout terrain EPAC

Cologne, le 20/10/2023
…………………………………………………………………………………………………………………

Egbert Hageböck, Conseil de Direction ZEG Zweirad-Einkaufs-Genossenschaft eG 

Fabricant

ZEG Zweirad-Einkaufs-Genossenschaft eG
Longericher Straße 2
50739 Köln, Germany

Responsable de la documentation*

c/o ZEG Zweirad-Einkaufs-Genossenschaft eG
Longericher Straße 2
50739 Köln, Germany
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IV. Traduction de la déclaration de conformité CE/UE originale

La machine, le vélo électrique de type :

23-18-3060 Sonic Evo ENSL 2 Carbon Vélo tout terrain
23-18-3061 Sonic Evo ENSL 1 Carbon Vélo tout terrain
23-18-3065 Sonic Evo AMSL-I Vélo tout terrain
ZA-18-0056 Sonic Evo AMSL 1 Vélo tout terrain

Année de construction 2022 jusqu’à année de construction 2025, respecte les dispositions UE appli-
cables suivantes :
• Directive 2006/42/CE Machines 
• Directive 2011/65/UE RoHS, Limitation de l’utilisation de certaines substances dangereuses dans les 

équipements électriques et électroniques
• Directive 2014/30/UE Compatibilité électromagnétique.
Les objectifs de protection de la directive Basse tension 2014/35/UE ont été respectées conformément à 
l’Annexe I, n° 1.5.1 de la directive Machines 2006/42/CE. 
Les normes harmonisées suivantes ont été appliquées :
• EN 15194:2017, Cycles – Cycles à assistance de pédalage équipés d’un entraînement auxiliaire à 

motorisation électrique – Bicyclettes EPAC 
à l’exception de la section 6 Mode d’emploi, pour cela norme harmonisée EN ISO 20607:2019

• Norme EN ISO 20607:2019, Sécurité des machines – Notice d’instructions – Principes rédactionnels 
généraux.

Les autres normes techniques qui suivent ont été appliquées :
• EN ISO 11243:2016-12, Cycles – Porte-bagages pour bicyclettes – Exigences et méthodes,
• EN 17406:2021-11, Classification pour l’utilisation des bicyclettes, 
• EN 62133-2:2017-11, Accumulateurs alcalins et autres accumulateurs à électrolyte non acide - Exigences 

de sécurité pour les accumulateurs portables étanches, et pour les batteries qui en sont constituées, destinés 
à l’utilisation dans des applications portables – Partie 2 : Lithium

• DIN EN 17404, Cycles – Cycles à assistance électrique – Bicyclettes tout terrain EPAC

Cologne, le 20/10/2023
…………………………………………………………………………………………………………………

Egbert Hageböck, Conseil de Direction ZEG Zweirad-Einkaufs-Genossenschaft eG 
*Personne établie dans la communauté et habilitée à élaborer la documentation technique

Fabricant

ZEG Zweirad-Einkaufs-Genossenschaft eG
Longericher Straße 2
50739 Köln, Germany

Responsable de la documentation*

c/o ZEG Zweirad-Einkaufs-Genossenschaft eG
Longericher Straße 2
50739 Köln, Germany
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Annexe

V. Traduction de la déclaration de conformité CE/UE originale

La machine, le vélo électrique de type :

ZA-15-0045 Streetliner Evo Vélo de ville et tout chemin
ZA-15-0046 Urban EVO 1 Vélo de ville et tout chemin
ZA-15-0047 Urban EVO 2 Vélo de ville et tout chemin
ZA-15-0048 Urban EVO 3 Vélo de ville et tout chemin
ZA-15-0049 Espresso Grinder EVO Vélo de ville et tout chemin
ZA-15-0050 Grinder EVO Vélo de ville et tout chemin
ZA-15-7778 URBAN EVO AMSTERDAM Vélo de ville et tout chemin

Année de construction 2022 jusqu’à année de construction 2025, respecte les dispositions UE appli-
cables suivantes :
• Directive 2006/42/CE Machines 
• Directive 2011/65/UE RoHS, Limitation de l’utilisation de certaines substances dangereuses dans les 

équipements électriques et électroniques
• Directive 2014/30/UE Compatibilité électromagnétique.
Les objectifs de protection de la directive Basse tension 2014/35/UE ont été respectées conformément à 
l’Annexe I, n° 1.5.1 de la directive Machines 2006/42/CE. 
Les normes harmonisées suivantes ont été appliquées :
• EN 15194:2017, Cycles – Cycles à assistance de pédalage équipés d’un entraînement auxiliaire à 

motorisation électrique – Bicyclettes EPAC 
à l’exception de la section 6 Mode d’emploi, pour cela norme harmonisée EN ISO 20607:2019

• Norme EN ISO 20607:2019, Sécurité des machines – Notice d’instructions – Principes rédactionnels 
généraux.

Les autres normes techniques qui suivent ont été appliquées :
• EN ISO 11243:2016-12, Cycles – Porte-bagages pour bicyclettes – Exigences et méthodes,
• EN 17406:2021-11, Classification pour l’utilisation des bicyclettes, 
• EN 62133-2:2017-11, Accumulateurs alcalins et autres accumulateurs à électrolyte non acide - Exigences 

de sécurité pour les accumulateurs portables étanches, et pour les batteries qui en sont constituées, destinés 
à l’utilisation dans des applications portables – Partie 2 : Lithium

Cologne, le 20/10/2023
…………………………………………………………………………………………………………………
Egbert Hageböck, Conseil de Direction ZEG Zweirad-Einkaufs-Genossenschaft eG 
*Personne établie dans la communauté et habilitée à élaborer la documentation technique

Fabricant
ZEG Zweirad-Einkaufs-Genossenschaft eG
Longericher Straße 2
50739 Köln, Germany

Responsable de la documentation*
c/o ZEG Zweirad-Einkaufs-Genossenschaft eG
Longericher Straße 2
50739 Köln, Germany
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Annexe

VI. Traduction de la déclaration de conformité CE/UE originale

La machine, le vélo électrique de type :

23-15-2023 Cross Lite Evo 1 Vélo de ville et tout chemin
ZA-15-0001 AllGround Evo Vélo de ville et tout chemin
ZA-15-0002 Iconic Evo 1 Vélo de ville et tout chemin
ZA-15-0003 Iconic Evo Belt Vélo de ville et tout chemin
ZA-15-0004 Iconic Evo 2 Vélo de ville et tout chemin
ZA-15-0005 Iconic Evo 3 ABS Vélo de ville et tout chemin
ZA-15-0006 Iconic Evo TR1 Vélo de ville et tout chemin
ZA-15-0010 Cross Flyer Evo 2 Vélo de ville et tout chemin
ZA-15-0013 Cross Lite Evo 1 Vélo de ville et tout chemin
ZA-18-0021 Copperhead Evo 2 XXL 29" Vélo de ville et tout chemin
ZA-15-0053 Iconic Evo TR2 ABS Vélo de ville et tout chemin
ZA-18-0060, ZA-18-0061 LT Evo Performance 27,5"/29" Vélo de ville et tout chemin
ZA-18-0062 LT Eva Performance 27,5" Vélo de ville et tout chemin

Année de construction 2022 jusqu’à année de construction 2025, respecte les dispositions UE applicables suivantes :
• Directive 2006/42/CE Machines 
• Directive 2011/65/UE RoHS, Limitation de l’utilisation de certaines substances dangereuses dans les équipements électriques et 

électroniques
• Directive 2014/30/UE Compatibilité électromagnétique.
Les objectifs de protection de la directive Basse tension 2014/35/UE ont été respectées conformément à l’Annexe I, n° 1.5.1 de la 
directive Machines 2006/42/CE. 
Les normes harmonisées suivantes ont été appliquées :
• EN 15194:2017, Cycles – Cycles à assistance de pédalage équipés d’un entraînement auxiliaire à motorisation électrique – Bicyclettes 

EPAC 
à l’exception de la section 6 Mode d’emploi, pour cela norme harmonisée EN ISO 20607:2019

• Norme EN ISO 20607:2019, Sécurité des machines – Notice d’instructions – Principes rédactionnels généraux.

Les autres normes techniques qui suivent ont été appliquées :
• EN ISO 11243:2016-12, Cycles – Porte-bagages pour bicyclettes – Exigences et méthodes,
• EN 17406:2021-11, Classification pour l’utilisation des bicyclettes, 
• EN 62133-2:2017-11, Accumulateurs alcalins et autres accumulateurs à électrolyte non acide - Exigences de sécurité pour les 

accumulateurs portables étanches, et pour les batteries qui en sont constituées, destinés à l’utilisation dans des applications portables – 
Partie 2 : Lithium

Cologne, le 20/10/2023
…………………………………………………………………………………………………………………
Egbert Hageböck, Conseil de Direction ZEG Zweirad-Einkaufs-Genossenschaft eG 
*Personne établie dans la communauté et habilitée à élaborer la documentation technique

Fabricant
ZEG Zweirad-Einkaufs-Genossenschaft eG
Longericher Straße 2
50739 Köln, Germany

Responsable de la documentation*
c/o ZEG Zweirad-Einkaufs-Genossenschaft eG
Longericher Straße 2
50739 Köln, Germany
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Annexe

VII. Traduction de la déclaration de conformité CE/UE originale

La machine, le vélo électrique de type :

23-15-3006...23-15-3008 Lacuba Evo 10 Vélo de ville et tout chemin
23-15-3009...23-15-3011 Lacuba Evo 11 Vélo de ville et tout chemin
23-15-3012 Lacuba Evo 12 Vélo de ville et tout chemin
23-15-3016, 23-15-2260 Lacuba Evo SUV 10 Vélo de ville et tout chemin

Année de construction 2022 jusqu’à année de construction 2025, respecte les dispositions UE appli-
cables suivantes :
• Directive 2006/42/CE Machines 
• Directive 2011/65/UE RoHS, Limitation de l’utilisation de certaines substances dangereuses dans les 

équipements électriques et électroniques
• Directive 2014/30/UE Compatibilité électromagnétique.
Les objectifs de protection de la directive Basse tension 2014/35/UE ont été respectées conformément à 
l’Annexe I, n° 1.5.1 de la directive Machines 2006/42/CE. 
Les normes harmonisées suivantes ont été appliquées :
• EN 15194:2017, Cycles – Cycles à assistance de pédalage équipés d’un entraînement auxiliaire à 

motorisation électrique – Bicyclettes EPAC 
à l’exception de la section 6 Mode d’emploi, pour cela norme harmonisée EN ISO 20607:2019

• Norme EN ISO 20607:2019, Sécurité des machines – Notice d’instructions – Principes rédactionnels 
généraux.

Les autres normes techniques qui suivent ont été appliquées :
• EN ISO 11243:2016-12, Cycles – Porte-bagages pour bicyclettes – Exigences et méthodes,
• EN 17406:2021-11, Classification pour l’utilisation des bicyclettes, 
• EN 62133-2:2017-11, Accumulateurs alcalins et autres accumulateurs à électrolyte non acide - Exigences 

de sécurité pour les accumulateurs portables étanches, et pour les batteries qui en sont constituées, destinés 
à l’utilisation dans des applications portables – Partie 2 : Lithium

Cologne, le 20/10/2023
…………………………………………………………………………………………………………………
Egbert Hageböck, Conseil de Direction ZEG Zweirad-Einkaufs-Genossenschaft eG *Personne établie dans la 

communauté et habilitée à élaborer la documentation technique

Fabricant
ZEG Zweirad-Einkaufs-Genossenschaft eG
Longericher Straße 2
50739 Köln, Germany

Responsable de la documentation*
c/o ZEG Zweirad-Einkaufs-Genossenschaft eG
Longericher Straße 2
50739 Köln, Germany
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Annexe

VIII. Traduction de la déclaration de conformité CE/UE originale

La machine, le vélo électrique de type :

ZA-15-0017 Vuca Evo X1 Vélo de ville et tout chemin
ZA-15-0018 Vuca Evo FSX1 Vélo de ville et tout chemin

Année de construction 2022 jusqu’à année de construction 2025, respecte les dispositions UE appli-
cables suivantes :
• Directive 2006/42/CE Machines 
• Directive 2011/65/UE RoHS, Limitation de l’utilisation de certaines substances dangereuses dans les 

équipements électriques et électroniques
• Directive 2014/30/UE Compatibilité électromagnétique.
Les objectifs de protection de la directive Basse tension 2014/35/UE ont été respectées conformément à 
l’Annexe I, n° 1.5.1 de la directive Machines 2006/42/CE. 
Les normes harmonisées suivantes ont été appliquées :
• EN 15194:2017, Cycles – Cycles à assistance de pédalage équipés d’un entraînement auxiliaire à 

motorisation électrique – Bicyclettes EPAC 
à l’exception de la section 6 Mode d’emploi, pour cela norme harmonisée EN ISO 20607:2019

• Norme EN ISO 20607:2019, Sécurité des machines – Notice d’instructions – Principes rédactionnels 
généraux.

Les autres normes techniques qui suivent ont été appliquées :
• EN ISO 11243:2016-12, Cycles – Porte-bagages pour bicyclettes – Exigences et méthodes,
• EN 17406:2021-11, Classification pour l’utilisation des bicyclettes, 
• EN 62133-2:2017-11, Accumulateurs alcalins et autres accumulateurs à électrolyte non acide - Exigences 

de sécurité pour les accumulateurs portables étanches, et pour les batteries qui en sont constituées, destinés 
à l’utilisation dans des applications portables – Partie 2 : Lithium

Cologne, le 20/10/2023
…………………………………………………………………………………………………………………
Egbert Hageböck, Conseil de Direction ZEG Zweirad-Einkaufs-Genossenschaft eG 
*Personne établie dans la communauté et habilitée à élaborer la documentation technique

Fabricant
ZEG Zweirad-Einkaufs-Genossenschaft eG
Longericher Straße 2
50739 Köln, Germany

Responsable de la documentation*
c/o ZEG Zweirad-Einkaufs-Genossenschaft eG
Longericher Straße 2
50739 Köln, Germany
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Annexe

IX. Traduction de la déclaration de conformité CE/UE originale

La machine, le vélo électrique de type :

ZA-24-0003 Tokee Disc EVO 20 Vélo enfant et adolescent
ZA-24-0004 Tokee Disc EVO 24 Vélo enfant et adolescent
ZA-24-0005 Tokee Disc EVO 26 Vélo enfant et adolescent

Année de construction 2022 jusqu’à année de construction 2025, respecte les dispositions UE appli-
cables suivantes :
• Directive 2006/42/CE Machines 
• Directive 2011/65/UE RoHS, Limitation de l’utilisation de certaines substances dangereuses dans les 

équipements électriques et électroniques
• Directive 2014/30/UE Compatibilité électromagnétique.
Les objectifs de protection de la directive Basse tension 2014/35/UE ont été respectées conformément à 
l’Annexe I, n° 1.5.1 de la directive Machines 2006/42/CE. 
Les normes harmonisées suivantes ont été appliquées :
• EN 15194:2017, Cycles – Cycles à assistance de pédalage équipés d’un entraînement auxiliaire à 

motorisation électrique – Bicyclettes EPAC 
à l’exception de la section 6 Mode d’emploi, pour cela norme harmonisée EN ISO 20607:2019

• Norme EN ISO 20607:2019, Sécurité des machines – Notice d’instructions – Principes rédactionnels 
généraux.

Les autres normes techniques qui suivent ont été appliquées :
• EN ISO 11243:2016-12, Cycles – Porte-bagages pour bicyclettes – Exigences et méthodes,
• EN 17406:2021-11, Classification pour l’utilisation des bicyclettes, 
• EN 62133-2:2017-11, Accumulateurs alcalins et autres accumulateurs à électrolyte non acide - Exigences 

de sécurité pour les accumulateurs portables étanches, et pour les batteries qui en sont constituées, destinés 
à l’utilisation dans des applications portables – Partie 2 : Lithium 

Cologne, le 20/10/2023
…………………………………………………………………………………………………………………

Egbert Hageböck, Conseil de Direction ZEG Zweirad-Einkaufs-Genossenschaft eG 

*Personne établie dans la communauté et habilitée à élaborer la documentation technique

Fabricant

ZEG Zweirad-Einkaufs-Genossenschaft eG
Longericher Straße 2
50739 Köln, Germany

Responsable de la documentation*

c/o ZEG Zweirad-Einkaufs-Genossenschaft eG
Longericher Straße 2
50739 Köln, Germany
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Annexe

X. Traduction de la déclaration de conformité CE/UE originale

La machine, le vélo électrique de type :

ZA-24-0001 Twenty 4E 24" Vélo enfant et adolescent
ZA-24-0002 Twenty 6 Evo 26" Vélo enfant et adolescent

Année de construction 2022 jusqu’à année de construction 2025, respecte les dispositions UE appli-
cables suivantes :
• Directive 2006/42/CE Machines 
• Directive 2011/65/UE RoHS, Limitation de l’utilisation de certaines substances dangereuses dans les 

équipements électriques et électroniques
• Directive 2014/30/UE Compatibilité électromagnétique.
Les objectifs de protection de la directive Basse tension 2014/35/UE ont été respectées conformément à 
l’Annexe I, n° 1.5.1 de la directive Machines 2006/42/CE. 
Les normes harmonisées suivantes ont été appliquées :
• EN 15194:2017, Cycles – Cycles à assistance de pédalage équipés d’un entraînement auxiliaire à 

motorisation électrique – Bicyclettes EPAC 
à l’exception de la section 6 Mode d’emploi, pour cela norme harmonisée EN ISO 20607:2019

• Norme EN ISO 20607:2019, Sécurité des machines – Notice d’instructions – Principes rédactionnels 
généraux.

Les autres normes techniques qui suivent ont été appliquées :
• EN ISO 11243:2016-12, Cycles – Porte-bagages pour bicyclettes – Exigences et méthodes,
• EN 17406:2021-11, Classification pour l’utilisation des bicyclettes, 
• EN 62133-2:2017-11, Accumulateurs alcalins et autres accumulateurs à électrolyte non acide - Exigences 

de sécurité pour les accumulateurs portables étanches, et pour les batteries qui en sont constituées, destinés 
à l’utilisation dans des applications portables – Partie 2 : Lithium 

Cologne, le 20/10/2023
…………………………………………………………………………………………………………………

Egbert Hageböck, Conseil de Direction ZEG Zweirad-Einkaufs-Genossenschaft eG 

*Personne établie dans la communauté et habilitée à élaborer la documentation technique

Fabricant

ZEG Zweirad-Einkaufs-Genossenschaft eG
Longericher Straße 2
50739 Köln, Germany

Responsable de la documentation*

c/o ZEG Zweirad-Einkaufs-Genossenschaft eG
Longericher Straße 2
50739 Köln, Germany
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Index des mots-clés

14 Index des mots-clés

A
à réglage rapide, 173
ABS,

- utiliser 458
Accumulateur, voir batterie
Affichage 273
Affichage à l’écran, 273, 276
Affichage d’accueil, 376
Affichage fonctionnel, 273
Affichage,

niveau de charge (batterie), 
291

Altimètre,
- calibrer, 396

Amortissement de compression, 
179
Amortissement de détente, 177
Amortisseur arrière, 165

- contrôler 479
- inspecter 523
- maintenir 513, 523
- nettoyer 481
- régler l’amortisseur de 

détente 368
- régler l’amortisseur de 

détente SR SUNTOUR 
369

- régler le seuil 430
- résoudre les problèmes 

622
- verrouiller 429
-régler le sag SR 

SUNTOUR, 357
structure, 166, 168, 169, 

170
Angle des poignées 174
Année de construction, 663
Année du modèle, 663
App Komoot,

- connecter, 396
Arbre de transmission,

- entretenir, 490
Arrêt automatique,

- régler, 396
Arrêt d’urgence, 663
Assistance de poussée,

- utiliser 439, 443, 446
- utiliser, 436, 439, 443, 448, 

453, 454
Assistance,

- régler, 396
Attache rapide, 663

- contrôler 480

- inspecter, 525
position, 197

Axe de moyeu,
position, 197

Axe,
couple de serrage, 540

B
Bande de roulement, 194
Bases, 163
Batterie pour porte-bagages,

- retirer, 416, 417
Batterie, 219, 225, 228, 663

- charger, 420
- contrôler, 296
- éliminer, 647
- expédier, 293
- nettoyer, 482
- retirer, 416, 417
- réveiller, 421
- stocker, 293
- transporter, 293
couples de serrage, 540

Béquille latérale,
- contrôler la stabilité, 510
- entretenir, 488
- nettoyer, 483
position, 43

Blocage de la fourche,
position 230, 253

Bluetooth,
- afficher les appareils 

connectés 260, 268
pannes, 18

Boîtier de la batterie, 219
Brake-Booster, 201
Bras de frein, 201

C
Câble Bowden, 198
Câble Bowden,- contrôler, 497
Cache USB,

- contrôler 480
Cadre, 163

 163
- contrôler 479
- entretenir 481, 487
- inspecter, 523
- nettoyer, 483
cadre en carbone, 163
position 96, 152
position, 43

Capot du moteur,
couples de serrage, 546

Carcasse, 194
position, 193

Cassette,
- nettoyer, 485

Ceinture cardio,
- connecter, 396

Chaîne, 96, 152, 214
- contrôler l'usure, 501
- contrôler la tension, 501
- contrôler, 501
- entretenir, 491
- maintenir, 551
- nettoyer, 486
- remplacer, 639
- tendre, 639
position, 43, 214

Chambre à air,
- remplacer, 639

Changement de vitesse,
- changer de vitesse, 472
- contrôler le changement de 

vitesse électrique, 508
- contrôler, 508
- Poignée rotative à 

actionnement par câble, 
régler les deux câbles 509

- utiliser, 460
Chargeur, 216, 218, 223

- éliminer, 647
- stocker, 293

Châssis, 163
Compte utilisateur,

- créer, 379
Compteur de vitesse, 273
Consommable, 663
Corps du moyeu,

position, 197
Couronne de roue libre,

couple de serrage, 542
Couronne, 182, 183, 185, 186, 
187
couronne, 184, 188, 189, 190, 
191, 192
Courroie 214
Courroie d’entraînement, 663
Courroie,

- application mobile Gates 
Carbon Drive 504

- contrôler l'usure, 503
- contrôler la tension, 503
- nettoyer, 486
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Course de suspension négative 
voir sag, 165
Course de suspension négative, 
663
Course de suspension totale, 
663
Couvercle du moteur, 21
Crochet de fixation, 219

D
Date,

- régler 260, 268
Dérailleur arrière SRAM Eagle 
AXS™, 215

position de l’affichage LED 
(dérailleur arrière) 215

position de la batterie SRAM 
215

position de la poulie de 
renvoi inférieure 215

position de la poulie de 
renvoi supérieure 215

position de la touche AXS 
(dérailleur arrière) 215

position de la touche Cage 
Lock 215

position de la vis de butée 
inférieure 215

position de la vis de butée 
supérieure 215

position de la vis de fixation 
215

position de la vis de réglage 
(dérailleur arrière) 215

position du câble 
d’extension 215

position du crochet 
d’enclenchement du câble 
d’extension 215

position du crochet de 
maintien 215

protection de la batterie 215
verrouillage de la batterie 

215
Dérailleur arrière,

- entretenir, 490
- position 214
couple de serrage, 549

Dérailleur avant,
- nettoyer, 485
couple de serrage, 550

Dérailleur,
- contrôler, 508
- utiliser, 460, 461

Détente, 663
Direction, 173
Dispositif de retenue, 219
Dispositifs de protection, 21

- contrôler 479
Disque de frein, 199

- contrôler, 498
- nettoyer, 485
- remplacer, 639
position, 199

Distance de freinage, 663
Données de trajet,

- réinitialiser, 397

E
eBike Flow,

- se connecter 374, 385, 643
- se connecter, 379

Écran, 229
- charger la batterie, 388, 

399, 451, 454
- insérer, 381
- verrouiller 381

Écrous de rayon, 196
- entretenir, 490
position, 193

Éléments du changement de 
vitesse,

- nettoyer, 484
Emplacement, 43
Environnement de travail, 663
Erreur, 663
Étrier de frein, 199

couple de serrage, 541
position, 199

F
Fabricant, 11, 664
Feu arrière, 216, 218, 223, 225

- nettoyer 481
position, 43

Feu avant, 216, 218, 223
position, 43

Feux, 226, 228
- allumer 436, 439, 442, 446
- allumer, 448
- contrôler, 480, 506
- éteindre 436, 439, 442, 446
- éteindre, 448
- régler, 373

Fonction Lock,
- configurer, 380

Force de serrage,
- contrôler l’attache rapide, 

302
- régler l’attache rapide, 302

Format d'heure,
- définir, 383

Format d’heure,
- définir, 395

Fourche de suspension en 
carbone,

- inspecter, 527
Fourche de suspension,

- entretenir, 481, 487
- inspecter, 527
- nettoyer, 481, 483

Fourche suspendue, 174, 664
Fourche,

- contrôler 479
- entretenir, 481
position 96, 152
position, 43

Frein à disque, 664
couple de serrage, 541

Frein à main, 664
couple de serrage, 544
position, 253, 270

Frein à rétropédalage,
- contrôler, 499
- freiner, 457

frein à rétropédalage, 200
Frein à rouleau,

- freiner, 457
Frein arrière, 199, 200
Frein avant, 200, 201

- freiner, 457
Frein cantilever,

couple de serrage, 542
Frein de jante à double 
articulation,

couple de serrage, 542
Frein de jante,

- contrôler, 500
Frein V-Brake,

couple de serrage, 550
Frein, 43

- fixer pour le transport, 292
- nettoyer, 481
- utiliser, 457
broche d'insertion, 198
capuchon, 198
contrôler le disque de frein, 

498
contrôler le point de 

pression, 497
contrôler les plaquettes de 

frein, 498
écrou-raccord, 198
frein de jante, 201
hydraulique, 198
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mécanique, 198
olive, 198
support de ligne, 198

Freins en V,
- régler 500

Freins,
- contrôler 480, 497

G
Garde-boue, 21

- contrôler, 479
- entretenir, 488
- nettoyer, 483
position, 43

Guidon, 152, 174
- entretenir, 488
- nettoyer, 483
- utiliser 424
- utiliser des embouts de 

guidon 425
- utiliser un guidon 

multiposition 424
couple de serrage, 546
hauteur 174
largeur 174
position 96, 152
position, 43

Guidon,- contrôler, 308, 507

H
Haubans, 163
Heure,

- régler, 260, 268, 377, 383, 
395

I
Indicateur de changement de 
vitesse,

- régler, 383
Indicateur de charge (batterie) 
219
Indicateur de charge (écran), 
273
Indicateur de charge, 290
Indicateur de fonctionnement, 
269
Information de voyage, 274

- basculer, 277, 453, 455
vitesse maximale, 277, 401, 

453
Interruption d’utilisation,

- préparer, 294
Interruption de l’utilisation, 294

- exécuter, 294

J
Jante, 195

- entretenir, 489
- remplacer, 639
position, 193

Jeu de direction, voir palier de 
direction
Joint anti-poussière, 182, 183, 
185, 186, 187
joint anti-poussière, 184, 188, 
189, 190, 191, 192

L
Langue,

- définir, 395
- sélectionner 260, 268, 377, 

378, 383
Levier de frein, 199

- entretenir, 492
- nettoyer, 485
- régler le point de pression, 

331
position, 270

Levier de verrouillage du frein de 
jante 198, 201
Ligne de frein, 198

couple de serrage, 541
Logiciel,

- mettre à jour, 379
Luminosité,

- régler, 384

M
Maintenance, 664
Manette de vitesse

position, 253
Manette de vitesse,

- entretenir, 490
- nettoyer, 485
couple de serrage, 549
position, 270

Marquage CE, 664
Marquage de la profondeur 
d’insertion minimale, 320
Mécanique,

- changement de vitesse 
508

Menu de sélection, 394
Message d’erreur,

- afficher, 397

Message système, 261, 269, 
274, 278, 567, 575
Mise en circulation, 664
Mise hors service, 664
Mode d’emploi, 664
Mode de chargement,

- régler, 397
Molette de réglage du sag,

position, 176
Moteur, 216, 218, 223, 225

- nettoyer, 482
couples de serrage 546

Mountain bike voir vélo tout 
terrain
Moyeu à vitesses intégrées,

- contrôler, 508
Moyeu de transmission,

- inspecter, 524
Moyeu, 197

- entretenir, 490
- maintenance 513
- nettoyer, 484
- régler ROHLOFF 509
couple de serrage, 546
moyeu, 43
position, 193
sans dispositifs 

supplémentaires, 197
MTB voir vélo tout terrain

N
Nettoyage complet 482
Niveau d'assistance,

- sélectionner 437, 440
- sélectionner, 437, 440
ECO, 233, 239
OFF, 233, 237, 239
TOUR, 233, 239
TURBO, 233, 237, 240

Niveau d’assistance, 233, 237, 
239, 246, 251, 256, 263, 273, 
277, 290, 420, 446, 452

- sélectionner 444, 447
- sélectionner, 444, 447, 

449, 452, 455
ECO, 246, 251, 277, 452
OFF, 246, 251
SPORT, 277, 452
TOUR, 246, 251, 277, 452
TURBO, 246, 251, 277, 452

Numéro de cadre,
position, 43

O
Ordinateur de bord,

- ajuster 379



MY24B0a - 14_1.0_18.12.2023 680

Index des mots-clés

- changer la pile, 380
- charger la batterie, 435, 

438, 442
- connecter au smartphone, 

379
- fixer 375, 388
- insérer 388
- installer, 375, 381, 388
- nettoyer, 482
- régler, 382
- retirer 375, 388
- retirer, 375, 381, 388
- stocker, 293
- utiliser, 448
couples de serrage, 540
position, 270

P
Palier de direction, 173

- graisser, 525
- inspecter, 525
position, 43

Palier de direction, voir palier de 
direction
Palier de manivelle,

couple de serrage, 545
Paramètres d’usine,

- rétablir 260, 268, 378
Paramètres,

- réinitialiser, 384
Pare-chaîne, 21, 43

- nettoyer, 486
couples de serrage 545

Pare-courroie, 21
Paroi intérieure de la jante,

- contrôler, 496
Patinage, 664
Pattes arrière, 163
Pause hivernale voire 
Interruption de l’utilisation
Pédale, 200

- entretenir, 490
- monter 307
- nettoyer, 481
couple de serrage, 548

Pédalier,
couple de serrage, 545

Phare avant voir feu avant
Phare avant, 225

- contrôler 506
- nettoyer 481
- régler, 373
couple de serrage, 550

Pièce de rechange, 664
Plaque signalétique, 42
Plaquette de frein, 201
Plaquettes de frein, 199

- contrôler, 498
- remplacer, 639
- roder, 329
couple de serrage, 541
position, 199

Plateau,
couple de serrage, 544

Pneus de route, 194
Pneus slick, 194
Pneus tout terrain, 194
Pneus, 193

- contrôler, 495
- nettoyer, 484
position, 193

Pneus,- pneus ouverts avec 
chambre 193
Poignée de vitesse rotative du 
changement de vitesse, 273
Poignée,

position, 270
Poignées en cuir,

- entretenir, 489
- nettoyer, 483

Poignées,
- contrôler 480
- entretenir, 489
- nettoyer, 483
- utiliser des poignées en 

cuir 425
position 253

Point de pression, 664
Porte-bagages,

- contrôler 479
- entretenir, 488
- inspecter, 523
- modifier, 423
- nettoyer, 483
- utiliser, 422
position, 43

-Position, 43
Potence, 173

- contrôler, 308, 507
- entretenir, 488
- inspecter, 525
- nettoyer, 483
- régler 422
couple de serrage, 550
position 96, 152
position, 43

Poulie, 214
Première mise en service, 296
Pression de pneus,

- contrôler, 493
- modifier, 493

Pression des pneus, 193
Prise USB,

- utiliser 435
- utiliser, 435, 438, 442

Profil, 194
Profondeur d’insertion minimale, 
665
Protection anti-crevaison, 195

position, 193
Protection contre 
l’encastrement,

couple de serrage, 550
Puissance moteur appelée, 273
Puissance nominale en 
fonctionnement continu, 665

Q
Q-Loc, 191, 192

R
Rayons, 196

- contrôler, 496
- remplacer, 639
position, 193

Recommandation de 
changement de vitesse, 273, 
276
Réflecteur,

position 96
position, 43

Réflecteurs,
- nettoyer 481

Réglage de détente, 176
position, 176

Réglages d’usine,
- réinitialiser, 397

Réglages,
- modifier 377, 394
- modifier, 383

Régler le sag de l’amortisseur 
arrière 342
Remorque, 409
Rétroéclairage,

- régler, 384, 396
Roue arrière voir Roue
Roue avant voir Roue
Roue dentée, 214
Roue, 43, 193, 665

- contrôler la concentricité 
479

- contrôler, 493
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- monter 297, 300, 301, 304, 
305

Roues de changement de 
vitesse,

- entretenir, 490
Roues dentées,

- nettoyer, 485
Roulement à billes,

position, 197
Rupture, 665

S
SAG 165
SAG,

molette de réglage, 182, 
183, 185, 186, 187

position de la molette de 
réglage 230, 253

sag,
molette de réglage, 184, 

188, 189, 190, 191, 192
Selle en cuir,

- entretenir, 490
- nettoyer, 484

Selle, 423
- choisir la dureté 318
- contrôler, 507
- déterminer la hauteur de la 

selle, 319, 320
- déterminer la largeur 317
- modifier la longueur 

d’assise, 320
- nettoyer, 483
- régler la dureté 318
- utiliser, 423
position, 43, 152

Siège enfant, 408
Sonnette,

- contrôler 480
- utiliser 424
position 253

Suivi des activités,
- activer, 379

Surface de roulement,
position, 193

Système d’arrêt d’urgence 22
Système d’entraînement, 214

- arrêter, 450
- démarrer, 434, 439, 441, 

443, 445, 446, 447, 450
électrique, 216, 218, 223

Système de freinage 
hydraulique,

- contrôler, 497

Système électrique de réglage 
et de commande, 665

T
Taille des pneus, 193
Taille, 163
Télécommande de la tige de 
selle,

position 253
Tige de fourche, 182, 183, 185, 
186, 187, 665
tige de fourche, 184, 188, 189, 
190, 191, 192
Tige de selle brevetée, 206
Tige de selle EIGHTPINS H01, 
212

accouplement à friction de 
surcharge 212

actionnement du réglage de 
la hauteur 212

bague de réglage 212
capsule EIGHTPINS 212
clip d’équilibrage 212
collier de réglage de la 

hauteur 212, 215
cran EIGHTPINS 212
curseur d’actionnement 212
douille de glissement 212
écrou de serrage de la selle 

212
molette de réglage de 

l’inclinaison de la selle 212
patins de guidage 212
plaque de serrage inférieure 

de la selle 212
plaque de serrage 

supérieure de la selle 212
Postpin 212
tige du piston 212
unité de montage Postpin 

212
vis de serrage arrière 212

Tige de selle en carbone,
- entretenir, 489

Tige de selle LIMOTEC A1, 208
longueur 208
longueur de sortie 208
profondeur d’insertion 

minimale 208
télécommande de la tige de 

selle 208
Tige de selle LIMOTEC,

- monter 298
Tige de selle suspendue,

- entretenir, 489
- nettoyer, 481

tige de selle suspendue, 206
Tige de selle, 43, 206, 665

- contrôler, 480, 507
- entretenir, 489
- inspecter, 527
- nettoyer, 483
- tige de selle brevetée 206
- tige de selle suspendue 

206
couple de serrage de la 

télécommande, 542
couple de serrage, 542
position, 152

Touche d’assistance de 
poussée, 232, 245, 250, 435, 
438
Touche Moins, 232, 245, 250, 
435, 438
Touche Plus, 232, 376, 382, 
435, 438
Touche,

assistance de poussée, 232, 
245, 250, 271, 435, 438

éclairage, 271
Marche/Arrêt (batterie) 219
Marche/Arrêt (batterie), 291
Marche/Arrêt (ordinateur de 

bord), 271
Moins, 232, 245, 250, 271, 

435, 438
Plus, 232, 271, 376, 382, 

435, 438
touche à bascule de 

sélection, 271
Transport, 292
Transporter voir Transport
Tringle, 195

position, 193
Trous de rayon,- contrôler, 496
Tube de direction, 163
Tube de selle, 163
Tube inférieur, 163
Tube supérieur, 163
Types de pneus, 193

U
Unité de commande,

- nettoyer, 482, 484
Unité,

- modifier, 260, 268
Unités, 395

- définir, 395
- sélectionner, 383
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Usure, 665

V
Valve classique voir valve 
Dunlop
Valve d’air, 176

position, 176, 270
Valve pour vélo de course voir 
valve Presta
Valve, 193

position, 193
valve Dunlop, 195

Véhicule,
caractéristiques techniques 

33
Vélo adolescent, 665
Vélo de course, 666
Vélo de transport, 666
Vélo de ville et tout chemin, 666
Vélo électrique, 665

- ajuster 312
- après chaque trajet, 481
- avant chaque trajet 412, 

414, 479
- contrôler 482
- contrôler, 493
- déballer 295
- entretenir, 487
- expédier, 293
- inspecter (revendeur 

spécialisé) 511
- inspection complète 511
- inspection initiale 511
- mettre en service 296
- monter 295
- stocker, 293
- transporter, 292
- utiliser 422
- vendre, 308

Vélo pliant, 666
Vélo tout terrain, 28, 666
Verrouillage,

position 230, 253
position, 270

Version du logiciel,
- afficher, 397

Vibration de réponse,
- régler, 397

Vitesse d’arrêt, 666
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